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Статья по­свя­ще­на ки­тае­ве­ду и  об­ще­ствен­но­му дея­те­лю в  Китае Сер­гею 
Алек­сан­д­ро­ви­чу Поле­во­му (1886, Украи­на — 1971, США). Окон­чив Вос­точ­
ный ин­сти­тут во Вла­ди­во­сто­ке (1913 г.) и за­щи­тив ма­ги­стер­скую дис­сер­та­
цию на вос­точ­ном фа­куль­те­те Санкт-Петербург­ско­го уни­вер­си­те­та (1915 г.), 
Поле­вой прие­хал в 1917 г. в Китай по сти­пен­дии Мини­стер­ства про­све­ще­
ния и был вы­ну­ж­ден ос­тать­ся в этой стране по­сле из­вес­тия об Октябрь­
ской ре­во­лю­ции в Рос­сии. Авто­ры ак­цен­ти­ру­ют вни­ма­ние на мно­го­гран­ной 
дея­тель­но­сти Поле­во­го в Китае. Он пре­по­да­вал рус­ский язык в Нань­кай­
ском и Пекин­ском уни­вер­си­те­тах, вёл научно-исследо­ва­тель­скую ра­бо­ту 
по со­став­ле­нию русско-китайско­го сло­ва­ря и изу­че­нию фольк­ло­ра, пе­ре­
во­дил про­из­ве­де­ния ки­тай­ских ли­те­ра­то­ров на рус­ский язык, рас­про­стра­
нял со­вет­скую ли­те­ра­ту­ру, из­да­вал учеб­ни­ки и учеб­ные по­со­бия, уча­ство­
вал в обще­ственно-полити­чес­ких дви­же­ни­ях, под­дер­жи­вая про­грес­сив­ных 
дея­те­лей Китая. Наи­бо­лее под­роб­но в статье рас­смат­ри­ва­ют­ся ма­ло­из­ве­ст­
ные на се­го­дня де­та­ли об­ще­ственно-полити­чес­кой дея­тель­но­сти Поле­во­го 
в Китае в 1919—1930‑х гг. Позна­ко­мив­шись с по­ли­ти­чес­ки­ми ли­де­ра­ми и пе­
ре­до­вы­ми дея­те­ля­ми куль­ту­ры и об­ра­зо­ва­ния (Ли Чжао, Чэнь Дусю, Ху Ши, 
Лу Синь, Чжоу Цзо­жэнь и др.), он раз­де­лил их взгля­ды на необ­хо­ди­мость ре­
во­лю­ци­он­но­го пе­ре­уст­рой­ства ки­тай­ско­го об­ще­ства. Китае­вед уча­ство­вал 
в дви­же­ни­ях «4 мая 1919 г.» и «За но­вую куль­ту­ру», зна­ко­мил ки­тай­ских ре­
во­лю­цио­не­ров, в том чис­ле Мао Цзэ­ду­на, с опы­том рос­сий­ских боль­ше­ви­
ков, со­дей­ство­вал ус­та­нов­ле­нию их свя­зей с Комин­тер­ном. С. А. Поле­вой дея­
тель­но уча­ство­вал в соз­да­нии Ком­му­ни­сти­чес­кой пар­тии Китая. Пуб­ли­ка­ция 
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ос­но­ва­на на ма­те­риа­лах лич­но­го со­б­ра­ния семьи Поле­вых, до­ку­мен­тах за­
ру­беж­ных и оте­че­ствен­ных ар­хи­вов, ки­тай­ских и рос­сий­ских пуб­ли­ка­ци­ях 
о Поле­вом. Изу­че­ние ис­точ­ни­ков по­зво­ли­ло сде­лать вы­вод о тес­ной свя­зи 
ки­тае­ве­да с про­грес­сив­ны­ми дея­те­ля­ми Китая 1919 —1930‑х гг., ак­тив­ном 
уча­стии его в об­ще­ственно-полити­чес­кой жиз­ни стра­ны и тес­ной при­ча­ст­
но­сти к соз­да­нию Ком­му­ни­сти­чес­кой пар­тии Китая.
Ключевые слова: С. А. Поле­вой, Ком­му­ни­сти­чес­кая пар­тия Китая, Комин­
терн в Китае, ки­тае­ве­де­ние, китайско-русский сло­варь.
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The paper is dedicated to Sergey Alexandrovich Polevoy (1886, Ukraine — 1971, USA), 
a Sinologist and a public figure in China. After the graduation from the Oriental 
Institute in Vladivostok (1913) and the defense of his master’s thesis at the Ori­
ental Faculty of St. Petersburg University (1915), Polevoy arrived in China in 1917 
on a scholarship from the Ministry of Education and was forced to stay in this 
country after the news about the October Revolution in Russia. The authors focus 
on the versatile activities of Polevoy in China. He taught Russian at Nankai and 
Peking Universities, conducted research work on compiling a Russian-Chinese 
dictionary and studying folklore, translated the works of Chinese writers into 
Russian, distributed Soviet literature, published textbooks and study guides, par­
ticipated in social and political movements supporting the progressive leaders of 
China. The paper describes the details of Polevoy’s social and political activities in 
China between 1919 and the 1930s. Having got acquainted with political leaders 
and leading figures of culture and education (Li Zhao, Chen Duxiu, Hu Shi, Lu Xin, 
Zhou Zuoren, etc.), he shared their views on the need for the revolutionary reor­
ganization of Chinese society. Polevoy participated in the movements “May 4, 
1919” and “For a New Culture”, introduced the Chinese revolutionaries, including 
Mao Zedong, to the experience of the Russian Bolsheviks, helped to establish 
their ties with the Comintern. S. A. Polevoy participated actively in the forma­
tion of the  Chinese Communist Party. The  publication is based on materials 
from the private collection of the Polevoy family, documents from foreign and 
domestic archives, Chinese and Russian publications about Polevoy. The study 
of the sources made it possible to draw a conclusion about the close connection 
of Polevoy with the progressive leaders of China between 1919 and the 1930s, 
his active participation in the social and political life of the country and his close 
involvement in the creation of the Chinese Communist Party.
Keywords: S. A. Polevoy, Communist Party of China, Comintern in China, 
Sinology, Sino-Russian dictionary.
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ЛИТЕРАТУРА И ИСТОЧНИКИ

Несмот­ря на боль­шие за­слу­ги С. А. Поле­во­го в ки­тае­ве­де­нии и об­ще­
ствен­ной жиз­ни Китая, в Рос­сии о нём из­вест­но немно­го. Его тру­ды от­ме­
че­ны в спра­воч­ни­ке П. Е. Скач­ко­ва [7, c. 663], а неко­то­рые био­гра­фи­чес­кие 
све­де­ния опуб­ли­ко­ва­ли со­труд­ни­ки Гума­ни­тар­но­го центра-библиоте­ки 
име­ни семьи Поле­вых (Иркутск) [1; 2; 4]. Гораз­до боль­ше Поле­вой из­вес­
тен в Китай­ской Народ­ной Рес­пуб­ли­ке, где он уча­ство­вал в ста­нов­ле­нии 
Ком­му­ни­сти­чес­кой пар­тии Китая. Это­му по­свя­ще­ны ра­бо­ты ино­стран­ных, 
в ос­нов­ном ки­тай­ских ис­сле­до­ва­те­лей [13].

При под­го­тов­ке статьи ис­поль­зо­ва­ны пуб­ли­ка­ции из Рус­ской кол­
лек­ции (Russian Northeast Collection) Гавай­ско­го уни­вер­си­те­та (Гоно­
лу­лу, США), лич­ное дело сту­ден­та Сер­гея Поле­во­го [ГАПК. Ф. 115. Оп. 1. 
Д. 855. 20 л.], а так­же ма­те­риа­лы из лич­но­го со­б­ра­ния учё­но­го, с ко­то­ры­
ми уда­лось по­зна­ко­мить­ся бла­го­да­ря об­ще­нию с сы­ном С. А. Поле­во­го — 
Лео­ни­дом Сер­ге­еви­чем (но­ябрь 1997 г., Солт-Лейк-Сити, штат Юта, США). 
Часть этих ма­те­риа­лов пе­ре­да­на им Вос­точ­но­му ин­сти­ту­ту Даль­не­во­сточ­
но­го го­су­дар­ствен­но­го тех­ни­чес­ко­го уни­вер­си­те­та (ныне Даль­не­во­сточ­
ный фе­де­раль­ный уни­вер­си­тет).

ВЛАДИВОСТОК — ПЕТЕРБУРГ — ТЯНЬЦЗИНЬ

Буду­щий ки­тае­вед ро­дил­ся 21 ав­гу­ста (2 сен­тяб­ря) 1886 г. в г. Пиря­тине 
на Украине. В три года маль­чик по­те­рял мать, а в три­на­дцать — отца, почт­
мей­сте­ра Пол­тав­ско­го управ­ле­ния. Окон­чив в 1905 г. гим­на­зию в Моск­ве, 
Сер­гей Поле­вой в 1909 г. по­сту­пил на ки­тай­ское от­де­ле­ние Вос­точ­но­го 
ин­сти­ту­та во Вла­ди­во­сто­ке. На это ре­ше­ние по­вли­ял стар­ший брат Нико­
лай, окон­чив­ший там офи­цер­ские кур­сы пе­ре­во­дчи­ков. В 1909 и 1910 гг. 
сту­дент Поле­вой ез­дил на язы­ко­вую прак­ти­ку в Китай, от­та­чи­вая язык 
и зна­ко­мясь с куль­ту­рой стра­ны, по­бы­вать в ко­то­рой он хо­тел с дет­ства. 
Во вре­мя этих по­ез­док он со­брал ма­те­ри­ал для вы­пу­ск­ной ди­плом­ной 
ра­бо­ты о пе­рио­ди­чес­кой пе­ча­ти в Китае. Она по­лу­чи­ла вы­со­кую оцен­ку 
и была опуб­ли­ко­ва­на [5]. В то вре­мя Поле­вой не до­га­ды­вал­ся, что че­рез 
де­сять лет ста­нет од­ним из ини­циа­то­ров от­кры­тия пер­вой га­зе­ты ра­бо­чих 
«Лай­бао» (来报, Laibao, Labour) в Тянь­цзине.

15 ок­тяб­ря 1913 г. Поле­вой окон­чил Вос­точ­ный ин­сти­тут с ди­пло­мом 
1‑й сте­пе­ни. Из‑за от­сут­ствия там ма­ги­стер­ской про­грам­мы юно­ша про­
дол­жил обу­че­ние на вос­точ­ном фа­куль­те­те Санкт-Петербург­ско­го уни­вер­
си­те­та, а Вос­точ­ный ин­сти­тут фи­нан­со­во по­мог та­лант­ли­во­му вы­пу­ск­ни­ку 
[ГАПК. Ф. 115. Оп. 1. Д. 855. Л. 20]. В 1915 г. Поле­вой за­щи­тил ма­ги­стер­скую 
дис­сер­та­цию. Во вре­мя Пер­вой ми­ро­вой вой­ны из‑за бо­лез­ни серд­ца он 
из­бе­жал во­ин­ской по­вин­но­сти: вме­сто ар­мии его от­пра­ви­ли в цен­зур­ный 
ко­ми­тет. Там он по­зна­ко­мил­ся с бу­ду­щей же­ной: вы­пу­ск­ни­ца Бес­ту­жев­
ских кур­сов Вера Сте­па­нов­на Кочо была в ко­ми­те­те его по­мощ­ни­цей.

Китаевед из Владивостока Сергей Александрович Полевой и первые китайские коммунисты
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Осенью 1917 г. мо­ло­дые суп­ру­ги прие­ха­ли в  Тянь­цзинь, ис­поль­зуя 
сти­пен­дию в 3000 руб. от Мини­стер­ства про­све­ще­ния. Китай­ские и рос­
сий­ские учё­ные при­дер­жи­ва­ют­ся раз­ных взгля­дов о це­лях этой по­езд­
ки. В Рос­сии счи­та­ют: Поле­вой по­лу­чил день­ги для про­дол­же­ния изу­че­
ния ки­тай­ско­го язы­ка [9]. Китай­ские же ис­сле­до­ва­те­ли пи­шут, что за­да­чей 
было тай­ное уча­стие в ре­во­лю­ци­он­ной ра­бо­те в Китае в ка­че­стве «со­труд­
ни­ка по куль­тур­ным свя­зям» и по­езд­ка была ор­га­ни­зо­ва­на по рас­по­ря­же­
нию от­де­ла по де­лам на­ро­дов Вос­то­ка Сибир­ско­го бюро ВКП(б) в Иркут­
ске [18, с. 55]. Обе вер­сии име­ют под со­бой ос­но­ва­ние.

ПРЕПОДАВАТЕЛЬСКАЯ И ОБЩЕСТВЕННАЯ ­
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ С. А. ПОЛЕВОГО

В Тянь­цзине Поле­вые уз­на­ли о свер­же­нии Вре­мен­но­го пра­ви­тель­ства, 
в ре­зуль­та­те ко­то­ро­го сти­пен­дия была от­ме­не­на. Решить про­бле­му с день­
га­ми по­мог­ло зна­ком­ство с рос­сий­ским ге­не­раль­ным кон­су­лом и ки­тае­
ве­дом Пет­ром Ген­ри­хо­ви­чем Тиде­ма­ном. Дипло­мат пред­ста­вил Поле­во­го 
из­вест­но­му ки­тай­ско­му про­све­ти­те­лю Чжан Боли­ну (1876—1951), ко­то­
рый уст­ро­ил его пре­по­да­ва­те­лем рус­ско­го язы­ка, ли­те­ра­ту­ры, ис­то­рии 
и эко­но­ми­ки в толь­ко что от­кры­тый в Тянь­цзине Нань­кай­ский уни­вер­си­
тет (南 开大学). Поз­же Поле­вой пе­ре­вёл на рус­ский язык сбор­ник рас­ска­
зов сво­его по­кро­ви­те­ля «Куча лю­бов­ных пи­сем» (《情书一束》).

При­езд Поле­вых в  Китай сов­пал с  бур­ным раз­ви­ти­ем ме­ст­ной об­
ще­ственно-полити­чес­кой жиз­ни, соз­да­ни­ем дви­же­ний, пар­тий, уче­ний. 

Рис. 1. Пре­по­да­ва­те­ли (в цен­тре С. А. Поле­вой) и луч­шие сту­ден­ты ­
Пекин­ско­го уни­вер­си­те­та. 1923 г.

А.А. Хисамутдинов, Лян Ин
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В уни­вер­си­те­те Поле­вой по­зна­ко­мил­ся с дея­те­ля­ми куль­ту­ры и об­ра­зо­
ва­ния, сто­рон­ни­ка­ми дви­же­ния «За но­вую куль­ту­ру» Ли Дач­жао, Чэнь 
Дусю, Ху Ши, Чжоу Цзо­жэ­нем, ко­то­рые час­то при­ез­жа­ли из Пеки­на для 
чте­ния лек­ций и вы­сту­п­ле­ний пе­ред сту­ден­та­ми. В Нань­кай­ском же уни­
вер­си­те­те ре­во­лю­ци­он­ный тон за­да­вал Чжоу Энь­лай, ко­то­рый ув­лёк­ся со­
циа­ли­сти­чес­ки­ми идея­ми во вре­мя учё­бы в Япо­нии, а с от­кры­ти­ем уни­
вер­си­те­та в Тянь­цзине вер­нул­ся на ро­ди­ну. Он стал ре­дак­то­ром «Газе­ты 
Объ­е­ди­нён­но­го сою­за уча­щих­ся Тянь­цзи­ня», од­ним из ини­циа­то­ров соз­
да­ния «Обще­ства про­бу­ж­де­ния соз­на­ния» и ор­га­ни­за­то­ром сту­ден­чес­ких 
вы­сту­п­ле­ний.

Фор­маль­но Поле­вой не со­сто­ял в какой-либо по­ли­ти­чес­кой ор­га­ни­за­
ции, од­на­ко он раз­де­лял взгля­ды про­грес­сив­ной ки­тай­ской ин­тел­ли­ген­
ции, под­дер­жи­вал их ло­зунг «Через об­нов­ле­ние куль­ту­ры к об­нов­ле­нию 
об­ще­ства» и уча­ство­вал в по­ли­ти­чес­ких со­бы­ти­ях того вре­ме­ни. Звёзд­
ным ча­сом для Поле­во­го стал май 1919 г., ко­гда в Пекине со­стоя­лась мас­
со­вая сту­ден­чес­кая ма­ни­фе­ста­ция и за­ро­ди­лось зна­ме­ни­тое «Дви­же­ние 
4 мая» [8, с. 30].

С ян­ва­ря 1921 г., по­сле окон­ча­ния кон­трак­та в Тянь­цзине, Поле­вой пре­
по­да­вал рус­ский язык в Пекин­ском уни­вер­си­те­те. В сто­ли­це бур­ли­ла по­ли­
ти­чес­кая жизнь, в ко­то­рую были во­вле­че­ны и сту­ден­ты, и пре­по­да­ва­те­ли. 
Поле­вой под­ру­жил­ся с пи­са­те­лем и фи­ло­со­фом Ху Ши (1891—1962), про­
по­ве­до­вав­шим идео­ло­ги­чес­кую сво­бо­ду, ос­во­бо­ж­де­ние лич­но­сти и необ­
хо­ди­мость ре­фор­мы ки­тай­ско­го язы­ка. Полу­чив об­ра­зо­ва­ние в США, он 
вер­нул­ся в Китай ле­том 1917 г. и воз­гла­вил «Дви­же­ние за но­вую куль­ту­
ру», раз­вер­нув­ше­еся вслед за «Дви­же­ни­ем 4 мая». Осо­бен­но Поле­вой раз­
де­лял при­вер­жен­ность Ху Ши иде­ям «байхуа», дви­же­ния за сбли­же­ние 
и объ­е­ди­не­ние пись­мен­но­го и уст­но­го сти­лей ки­тай­ско­го язы­ка, и вся­
чес­ки по­мо­гал их про­па­ган­ди­ро­вать. Ху Ши на­пи­сал в днев­ни­ке 4 июля 
1921 г.: «Поле­вой хо­чет пе­ре­вес­ти мою „Исто­рию древ­ней фи­ло­со­фии“ 
на рус­ский язык, и я раз­ре­шил» [16, с. 20].

Сооб­щая об уча­стии Поле­во­го в по­ли­ти­чес­ких со­бы­ти­ях Китая, его 
сын Лео­нид пи­сал: «После док­то­ра Ху Ши на­чал го­во­рить мо­ло­дой рус­
ский про­фес­сор Сер­гей Поле­вой. Он го­во­рил по‑ки­тай­ски, го­ря­чо и вос­
тор­жен­но. Он го­во­рил, что ки­тай­цы не долж­ны под­да­вать­ся за­пад­ным им­
пе­риа­ли­стам в уго­ду Япо­нии и в ущерб ки­тай­ско­му на­ро­ду. Он го­во­рил, 
что пора ду­мать о са­мых бед­ных кре­сть­я­нах и ра­бо­чих стра­ны, так как 
они со­став­ля­ют са­мую боль­шую часть стра­ны и ки­тай­ская ин­тел­ли­ген­
ция и сту­ден­че­ство долж­ны на них об­ра­тить са­мое серь­ёз­ное вни­ма­ние. 
Он го­во­рил, что об­ра­зо­ва­ние, тех­ни­ка, нау­ка, ин­ду­ст­рия долж­ны ша­гать 
ги­гант­ски­ми са­по­га­ми, что­бы сде­лать Китай ве­ли­ким и мощ­ным. И кон­
чая свою речь, он об­ра­тил вни­ма­ние, что Совет­ская Рос­сия не име­ет ни 
тер­ри­то­ри­аль­ных, ни тор­го­вых льгот от Китая и что Рос­сия все­гда го­то­
ва про­тя­нуть свою креп­кую руку мо­гу­че­му и ве­ли­ко­му со­се­ду — Китаю» 
[Личн. ар­хив А. А. Хиса­мут­ди­но­ва. Поле­вой Л. С. «Сер­гей Поле­вой — его 
жизнь и дея­тель­ность». Руко­пись. Л. 9].

Китаевед из Владивостока Сергей Александрович Полевой и первые китайские коммунисты
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По го­ря­чим сле­дам под псев­до­ни­мом «Бози» 1 Поле­вой опуб­ли­ко­вал 
в «Новой жиз­ни» статьи «Про­бле­мы тру­да и рус­ская ре­во­лю­ция» и «Впе­
чат­ле­ния о празд­ни­ке двой­ной де­вят­ки». В них он рас­ска­зал, что «рус­
ские ра­бо­чие дей­стви­тель­но стре­ми­лись нис­про­верг­нуть ста­рое об­ще­
ство Рос­сии и ста­ли пио­не­ра­ми соз­да­ния но­во­го об­ще­ства. С тех пор как 
Ленин при­шёл к вла­сти, сис­те­ма ча­ст­ной соб­ствен­но­сти была сверг­ну­та, 
все про­из­вод­ствен­ные силы ста­ли об­ще­ствен­ны­ми, ко­то­ры­ми толь­ко ра­
бо­чие име­ли пра­во поль­зо­вать­ся, что дей­стви­тель­но яв­ля­ет­ся об­раз­цом 
для ка­ж­дой стра­ны» [18, с. 56].

О со­бы­ти­ях в Рос­сии про­фес­сор Поле­вой рас­ска­зы­вал и сту­ден­там на 
за­ня­ти­ях. Его лек­ции мож­но было бы на­звать по­ли­ти­чес­ки­ми се­ми­на­ра­ми, 
клу­бом, на ко­то­ром изу­ча­лась со­вре­мен­ная мар­кси­ст­ская ли­те­ра­ту­ра, сра­
зу пе­ре­во­див­шая­ся на ки­тай­ский язык. Очень бы­ст­ро имя Поле­во­го ста­ло 
по­пу­ляр­ным сре­ди ки­тай­ско­го сту­ден­че­ства. Одним из тех, кто спе­ци­аль­
но при­хо­дил слу­шать его лек­ции, был бу­ду­щий по­ли­ти­чес­кий и го­су­дар­
ствен­ный дея­тель Мао Цзэ­дун. Позд­нее кон­спек­ты к этим за­ня­ти­ям лег­ли 
в ос­но­ву под­го­тов­лен­ных Поле­вым учеб­ных по­со­бий: «Избран­ные мес­та из 
„Капи­та­ла“: Текст, пе­ре­вод на кит. яз. с при­ме­ча­ния­ми и под­строч­ным сло­
ва­рём»; «Импе­риа­лизм как по­след­няя ста­дия ка­пи­та­лиз­ма. Рус­ский текст, 
па­рал­лель­ный пе­ре­вод, при­ме­ча­ния и под­строч­ный сло­варь» [3, с. 117].

Был Поле­вой спод­виж­ни­ком и дру­го­го уча­ст­ни­ка «Дви­же­ния за но­вую 
куль­ту­ру», пи­са­те­ля Лу Синя (1881—1936). В юно­сти он учил­ся в Сен­дай­
ском ме­ди­цин­ском учи­ли­ще в Япо­нии, но наи­боль­шую из­вест­ность по­
лу­чил в об­лас­ти ли­те­ра­тур­но­го твор­че­ства и счи­та­ет­ся од­ним из ос­но­
во­по­лож­ни­ков со­вре­мен­ной ки­тай­ской ли­те­ра­ту­ры, ока­зав­шим боль­шое 
влия­ние на раз­ви­тие ки­тай­ско­го об­ще­ства, идео­ло­гии и куль­ту­ры. Лу Синь 
пи­сал 22 мар­та 1929 г.: «Поле­вой хо­чет пе­ре­вес­ти мою по­весть. Пусть пе­
ре­во­дит, как ему хо­чет­ся. У меня нет ни­ка­ких воз­ра­же­ний. Что ка­са­ет­ся 
того, ка­кая из них луч­ше, по­жа­луй­ста, пусть он сам вы­бе­рет. Он спе­циа­
лист по ли­те­ра­ту­ре и спо­соб­нее меня» [15, с. 61]. Поле­вой пе­ре­вёл по­весть 
«Под­лин­ная ис­то­рия А‑Кью»: на­пи­сан­ная на язы­ке байхуа, она ста­ла од­ним 
из пер­вых но­ва­тор­ских про­из­ве­де­ний ки­тай­ской ли­те­ра­ту­ры.

Вме­сте с Поле­вым в Пекин­ском уни­вер­си­те­те ра­бо­тал млад­ший брат 
Лу Синя, тоже пред­ста­ви­тель «Дви­же­ния за но­вую куль­ту­ру» — пи­са­тель 
и пе­ре­во­дчик Чжоу Цзо­жэнь (1885—1967). Про­фес­сор и де­кан фа­куль­те­та 
вос­точ­ной ли­те­ра­ту­ры, он счи­тал­ся пио­не­ром изу­че­ния ки­тай­ско­го фольк­
ло­ра. В ап­ре­ле 1929 г. Поле­вой по­про­сил Чжоу Цзо­жэ­ня про­ве­рить пе­ре­ве­
дён­ные им «Мон­голь­ские сказ­ки» и дать ре­цен­зию. Тот вы­со­ко оце­нил эту 
ра­бо­ту: «Поле­вой изу­чал вос­точ­ные язы­ки и мно­го лет пре­по­да­вал на рус­
ском от­де­ле­нии Пекин­ско­го уни­вер­си­те­та… Мон­голь­ские сказ­ки, ад­ре­со­
ван­ные ки­тай­ско­му ака­де­ми­чес­ко­му со­об­ще­ству, дей­стви­тель­но очень зна­
чи­мы …» [17, с. 2]. Поз­же Чжоу Цзо­жэнь на­пи­сал пре­ди­сло­вие к этой ра­бо­те.

1	 Для пуб­ли­ка­ций в ки­тай­ских жур­на­лах С. А. Поле­вой ис­поль­зо­вал имя 柏子 («Бози», 
мож­но «Бозы» или «Позы»). Китай­цы на­зы­ва­ют Поле­во­го 柏烈伟, пер­вый иерог­лиф 
柏 — «Бо».

А.А. Хисамутдинов, Лян Ин
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Пре­по­да­вая в Пекине рус­ский язык, Поле­вой ста­рал­ся сде­лать за­ня­тия 
раз­но­об­раз­ны­ми и эф­фек­тив­ны­ми. Наря­ду с под­го­тов­кой но­вых учеб­ных 
по­со­бий, он ста­рал­ся ув­лечь сту­ден­тов рус­ской куль­ту­рой и ли­те­ра­ту­рой. 
Для это­го ре­пе­ти­ро­ва­ли и ста­ви­ли пье­сы из­вест­ных рус­ских пи­са­те­лей: 
А. Чехо­ва, М. Горь­ко­го. Поле­вой был дру­жен с жур­на­ли­стом и по­этом Сер­
ге­ем Михай­ло­ви­чем Треть­я­ко­вым (1892—1937), ав­то­ром из­вест­ной пье­
сы «Рычи, Китай» (1926), ко­то­рую са­мо­дея­тель­ные ар­ти­сты тоже по­ста­ви­
ли на ки­тай­ском язы­ке на сцене Пекин­ско­го уни­вер­си­те­та. Кос­тю­мы для 
по­ста­но­вок шила жена про­фес­со­ра. Неко­то­рые уча­ст­ни­ки этих спек­так­
лей ста­ли в бу­ду­щем из­вест­ны­ми пи­са­те­ля­ми и пе­ре­во­дчи­ка­ми. Име­ют­ся 
сви­де­тель­ства, что од­ним из уче­ни­ков рус­ско­го про­фес­со­ра был из­вест­
ный ки­тай­ский пи­са­тель Го Можо, бу­ду­щий пер­вый пре­зи­дент Ака­де­мии 
наук КНР, ко­то­ро­му Поле­вой по­мо­гал с пе­ре­во­да­ми. Он пи­сал: «Пом­ню 
это­го скром­но­го че­ло­ве­ка с за­стен­чи­вой улыб­кой, в оч­ках, по­хо­же­го на 
ин­тел­ли­ген­та или учё­но­го, ко­то­рый столь­ко сде­лал для ки­тай­ской ли­те­
ра­ту­ры и куль­ту­ры» [Личн. ар­хив А. А. Хиса­мут­ди­но­ва. Поле­вой Л. С. «Сер­
гей Поле­вой — его жизнь и дея­тель­ность». Руко­пись. Л. 14].

Поле­вой был тес­но свя­зан с од­ним из пер­вых про­па­ган­ди­стов мар­ксиз­
ма в Китае и ос­но­ва­те­лей Ком­пар­тии Ли Дач­жао (1889—1927). Окон­чив 
Бэй­ян­ское юри­ди­чес­кое и по­ли­ти­чес­кое учи­ли­ще в Тянь­цзине, тот изу­чал 
по­ли­ти­чес­кую эко­но­мию в Уни­вер­си­те­те Васэ­да в Токио, а за­тем был про­
фес­со­ром и ди­рек­то­ром биб­лио­те­ки Пекин­ско­го уни­вер­си­те­та. Раз­де­ляя 
его взгля­ды на бу­ду­щее Китая, Поле­вой уча­ство­вал во встре­че Ли Дач­
жао с мо­ло­дё­жью Тянь­цзи­ня в фев­ра­ле 1920 г., где шла речь о ки­тай­ской 

Рис. 2. Поста­нов­ка рус­ской пье­сы (на­зва­ние не из­вест­но) ки­тай­ски­ми ­
сту­ден­та­ми под ру­ко­во­дством С. А. Поле­во­го. 1923 г.

Китаевед из Владивостока Сергей Александрович Полевой и первые китайские коммунисты
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ре­во­лю­ции и соз­да­нии «Социа­ли­сти­чес­ко­го аль­ян­са» [19, с. 26]. Как вспо­
ми­на­ли со­вре­мен­ни­ки, бла­го­да­ря Поле­во­му Ли Дач­жао смог близ­ко позна­
ко­мить­ся с воз­зре­ния­ми боль­ше­ви­ков на ре­во­лю­цию [20].

Под­держ­ка Поле­вым ре­во­лю­ци­он­ной ин­тел­ли­ген­ции вы­зы­ва­ла мно­
же­ство нега­тив­ных от­кли­ков со сто­ро­ны быв­ших со­оте­че­ствен­ни­ков, даже 
хо­ро­шо с ним зна­ко­мых. Совет­ни­ки из по­соль­ства СССР не раз го­во­ри­
ли ему: «Поче­му вы, Сер­гей Алек­сан­д­ро­вич, вме­ши­вае­тесь в чу­жие дела? 
Зани­май­тесь сво­им де­лом, пре­по­да­вай­те рус­ский язык и не ме­шай­те нам» 
[Личн. ар­хив А. А. Хиса­мут­ди­но­ва. Поле­вой Л. С. «Сер­гей Поле­вой — его 
жизнь и дея­тель­ность». Руко­пись. Л. 9]. Одна­ко вско­ре, ко­гда боль­ше­ви­ки 
на­ча­ли по­сы­лать в Китай эмис­са­ров для ус­та­нов­ле­ния кон­так­тов с ме­ст­
ны­ми вла­стя­ми, им очень при­го­дил­ся Поле­вой, от­лич­но знав­ший и ки­тай­
ский язык, и си­туа­цию в стране. В на­ча­ле 1920 г. он по­зна­ко­мил Ли Дач­жао 
с од­ним из пер­вых курь­е­ров из Совет­ской Рос­сии — В. Л. Хох­лов­ки­ным, 
вла­дев­шим ки­тай­ским язы­ком, и при­сут­ство­вал при их бе­се­де о соз­да­
нии в Китае ком­му­ни­сти­чес­кой пар­тии.

По при­бы­тии в Пекин в ап­ре­ле 1920 г. Гри­го­рия Нау­мо­ви­ча Вой­тин­
ско­го, пер­во­го пред­ста­ви­те­ля Комин­тер­на в Китае, Поле­вой так­же был 
по­сред­ни­ком в об­ще­нии его с Ли Дач­жао и дру­ги­ми бу­ду­щи­ми ки­тай­ски­
ми ком­му­ни­ста­ми. Имея за­да­чу вы­яс­нить си­туа­цию по­сле со­бы­тий 4 мая, 
свя­зать­ся с про­грес­сив­ны­ми си­ла­ми Китая и по­пы­тать­ся соз­дать Вос­точ­
но­ази­ат­ский сек­ре­та­ри­ат Ком­му­ни­сти­чес­ко­го ин­тер­на­цио­на­ла в Шан­хае, 
Вой­тин­ский и его по­мощ­ни­ки во мно­гом по­ла­га­лись на Поле­во­го. Китае­
вед на­пи­сал для Вой­тин­ско­го два док­ла­да о си­туа­ции в стране, что­бы по­
мочь ему глуб­же по­нять ки­тай­скую ре­во­лю­цию. Про­чи­тав их, тот при­шёл 
к вы­во­ду, что «уяз­ви­мость ки­тай­ско­го ре­во­лю­ци­он­но­го дви­же­ния кро­ет­ся 
в боль­шой раз­роз­нен­но­сти его дея­те­лей» [Личн. ар­хив А. А. Хиса­мут­ди­но­
ва. Поле­вой Л. С. «Сер­гей Поле­вой — его жизнь и дея­тель­ность». Руко­пись. 
Л. 11]. С по­мо­щью Поле­во­го и Ли Дач­жао он немед­лен­но ус­та­но­вил кон­
так­ты с ре­во­лю­цио­не­ра­ми в Пекине, Шан­хае, Хань­коу, Гуан­чжоу и дру­
гих мес­тах, пы­та­ясь «объ­е­ди­нить ре­во­лю­ци­он­ные груп­пы в цен­траль­ную 
ор­га­ни­за­цию» [19,  с. 26]. В  Шан­хае Вой­тин­ский, Ли  Дач­жао и  Поле­вой 
встре­ти­лись с Чэнь Дусю и об­ме­ня­лись мне­ния­ми о соз­да­нии Ком­пар­тии 
Китая. Совет­ская Рос­сия всё ещё пы­та­лась най­ти в Китае но­вых со­юз­ни­
ков, и в ок­тяб­ре 1920 г. Вой­тин­ский в со­про­во­ж­де­нии Поле­во­го по­се­тил 
военно-полити­чес­ко­го дея­те­ля У Пэй­фу (1874—1939).

В 1920 г. Поле­вой уча­ство­вал в ряде ме­ро­прия­тий, на ко­то­рых на­ча­ла 
фор­ми­ро­вать­ся Ком­пар­тия Китая: ру­ко­во­дил соз­да­ни­ем ран­ней ор­га­ни­
за­ции Ком­пар­тии Пеки­на; при­сут­ство­вал на пер­вом съез­де ра­бо­тав­ших 
в Китае со­вет­ских ком­му­ни­стов, ор­га­ни­зо­ван­ном Сек­ре­та­риа­том Вос­точ­
ной Азии. Роль ки­тае­ве­да была от­ме­че­на в от­чё­те от­де­ла по де­лам на­ро­
дов Вос­то­ка Сибир­ско­го бюро ВКП(б) в Иркут­ске Испол­ко­му Комин­тер­на: 
в де­каб­ре 1920 г. со­об­ща­лось, что до при­бы­тия в Китай груп­пы Вой­тин­
ско­го мно­го сде­ла­ли рус­ские эмиг­ран­ты, в ча­ст­но­сти Поле­вой [16].

А.А. Хисамутдинов, Лян Ин
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В то же вре­мя га­зе­ты «Beijing Morning Post» и шан­хай­ские «Ново­сти 
те­ку­щих со­бы­тий» пла­ни­ро­ва­ли от­пра­вить сво­их ре­пор­тё­ров в Вели­ко­
бри­та­нию, Фран­цию, США, Гер­ма­нию, Рос­сию и дру­гие стра­ны, что­бы по­
лу­чать со­об­ще­ния о си­туа­ции там из пер­вых рук. В ав­гу­сте при по­мо­
щи Поле­во­го Цюй Цюбай, Ли Чжун­ву и дру­гие тай­но уеха­ли в Совет­скую 
Рос­сию в  ка­че­стве кор­рес­пон­ден­тов «Beijing Morning Post» в  Моск­ве. 
Они от­пра­ви­ли боль­шое ко­ли­че­ство ре­пор­та­жей об СССР и дру­гих стра­
нах мира [16].

Поми­мо пре­по­да­ва­ния и  по­ли­ти­ки, Поле­вой за­ни­мал­ся и  нау­кой, 
изучая мань­чжур­ский язык, байхуа, кал­ли­гра­фию, ли­те­ра­ту­ру и ис­кус­
ство, ки­тай­ский фольк­лор. Он  со­брал мно­го ки­тай­ских по­сло­виц, осо­
бо вы­де­ляя те, где фи­гу­ри­ро­ва­ли чис­ла [14, p. 87—120]. Одна­ко ни одна 
из этих ру­ко­пи­сей не была опуб­ли­ко­ва­на. Заме­тив по­яв­ле­ние в Китае но­
вой лек­си­ки, осо­бен­но в по­ли­ти­чес­кой и юри­ди­чес­кой сфе­рах, Поле­вой 
стал со­став­лять русско-китайский сло­варь. Окон­чив пер­вый этап ра­бо­ты 
в 1927 г. [6, с. 2], вско­ре он до­пол­нил ра­бо­ту юри­ди­чес­ки­ми, ди­пло­ма­ти­
чес­ки­ми, по­ли­ти­чес­ки­ми, эко­но­ми­чес­ки­ми и фи­ло­соф­ски­ми тер­ми­на­ми, 
а чуть поз­же — но­вей­шей научно-техничес­кой тер­ми­но­ло­гией.

Поле­вой с юно­сти был биб­лио­фи­лом: он при­вёз в Китай бо­га­тую биб­
лио­те­ку с кни­га­ми на раз­ных язы­ках и по­сто­ян­но по­пол­нял её. В на­ча­
ле 1930‑х гг., ко­гда зар­пла­та пре­по­да­ва­те­лей сни­зи­лась и при­шлось ис­
кать до­пол­ни­тель­ный за­ра­бо­ток, Поле­вые от­кры­ли в сво­ём доме книж­ный 
ма­га­зин. Бла­го­да­ря кон­так­там с «Меж­ду­на­род­ной кни­гой» в Моск­ве, ма­
га­зин ре­гу­ляр­но по­лу­чал но­вин­ки и  при­об­рёл боль­шую по­пу­ляр­ность 
сре­ди лю­би­те­лей книг. Он от­час­ти вы­пол­нял роль клу­ба, куда к про­фес­
со­ру Поле­во­му, зная о его об­шир­ных свя­зях с дея­те­ля­ми но­во­го Китая, 

Рис. 3. Поле­вой С. А. Облож­ка Русско-
китайско­го сло­ва­ря. Пекин, 1927 г.

Рис. 4. Поле­вой С. А. Русско-китайский 
сло­варь (един­ствен­ная со­хра­нив­шая­ся 

стра­ни­ца)
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при­хо­ди­ли мно­гие за­ру­беж­ные учё­ные и пу­те­ше­ствен­ни­ки, при­ез­жав­шие 
в стра­ну, сре­ди них был из­вест­ный аме­ри­кан­ский жур­на­лист Эдгар Сноу 
[12, p. 67, 68, 303—304n 10, 304n].

Мага­зин Поле­во­го ре­гу­ляр­но снаб­жал рус­ской ли­те­ра­ту­рой биб­лио­
те­ку Пекин­ско­го уни­вер­си­те­та и Пекин­скую на­цио­наль­ную биб­лио­те­ку. 
По мере сил учё­ный ста­рал­ся по­мочь и кол­ле­гам из Совет­ской Рос­сии, 
снаб­жая их ки­тай­ской ли­те­ра­ту­рой. Ещё в 1920‑е гг., уз­нав, что его альма-
матер, Вос­точ­ный ин­сти­тут, про­дол­жа­ет ра­бо­тать в со­ста­ве Госу­дар­ствен­
но­го даль­не­во­сточ­но­го уни­вер­си­те­та, он стал по­сы­лать учеб­ные ма­те­риа­
лы во Вла­ди­во­сток [10, с. 140].

ИЗ КИТАЯ В США

Обще­ствен­ную и на­уч­ную дея­тель­ность Поле­во­го пре­рва­ла Японо-
китайская вой­на. С за­хва­том 29 июля 1937 г. Пеки­на си­туа­ция ста­ла дра­
ма­ти­чес­ки из­ме­нять­ся: на­сту­пи­ло вре­мя жё­ст­кой ре­ак­ции. Япон­ские ко­
ло­ни­за­то­ры и  ин­тер­вен­ты без вся­ких при­чин аре­сто­вы­ва­ли ки­тай­цев, 
осо­бен­ное го­не­ние было на ки­тай­ских ком­му­ни­стов. Под уг­ро­зой ока­за­
лась жизнь ино­стран­цев — не по­ща­ди­ли и Поле­во­го, имев­ше­го нан­се­нов­
ский пас­порт. Ночью 17 де­каб­ря 1937 г. вся семья была аре­сто­ва­на. Через 
неко­то­рое вре­мя Веру Сте­па­нов­ну ос­во­бо­ди­ли, но Сер­гей Алек­сан­д­ро­
вич про­вёл в тюрь­ме 17 ме­ся­цев, и его жизнь по­сто­ян­но ви­се­ла на во­лос­
ке. По рас­ска­зам Л. С. Поле­во­го, «отца час­то пы­та­ли, об­ли­ва­ли го­ло­го хо­
лод­ной во­дой на мо­ро­зе, били, про­во­ди­ли элек­три­чес­ким то­ком по шее, 
ру­кам и но­гам, за­став­ля­ли „ви­сеть в воз­ду­хе“ неко­то­рое вре­мя и гро­зи­
ли рас­стре­лом несколь­ко раз» [Личн. ар­хив А. А. Хиса­мут­ди­но­ва. Пись­мо 
Л. С. Поле­во­го от 28 авг. 2004 (Солт-Лейк-Сити)].

Биб­лио­те­ка Поле­во­го, ко­то­рую он со­би­рал в те­че­ние мно­гих лет, была 
раз­граб­ле­на япон­ца­ми, что вы­зы­ва­ло у биб­лио­фи­ла муки не мень­шие, чем 
пыт­ки. Япон­цы хо­ро­шо по­ни­ма­ли силу влия­ния Поле­во­го на ки­тай­ских 
ком­му­ни­стов и пре­ду­пре­ди­ли его, что семья бу­дет унич­то­же­на, если он 
ос­та­нет­ся в Китае. Совет­ские ди­пло­ма­ты ни­чем не мог­ли по­мочь со­оте­че­
ствен­ни­ку: в это вре­мя со­стоя­лись на­лё­ты на по­соль­ство СССР в Пекине 
и кон­суль­ство в Хар­бине. Фор­маль­ной при­чи­ной от­ка­за в по­мо­щи было 
то, что ки­тае­вед не имел со­вет­ско­го гра­ж­дан­ства. Вопрос о воз­вра­ще­нии 
на ро­ди­ну, по при­ме­ру дру­гих рус­ских эмиг­ран­тов в Китае, не сто­ял: Поле­
вой, ве­ро­ят­но, уже хо­ро­шо знал об аре­стах в СССР и ги­бе­ли зна­ко­мых 
и кол­лег, в том чис­ле вос­то­ко­ве­дов из Вла­ди­во­сто­ка [11].

В 1936 г. во вре­мя при­ез­да в Китай вос­то­ко­ве­да С. Г. Ели­се­ева, зна­ко­мо­
го Поле­во­му по Пет­ро­град­ско­му уни­вер­си­те­ту, тот уго­ва­ри­вал его уехать 
в США, что­бы за­нять­ся со­став­ле­ни­ем англо-китайско­го сло­ва­ря. Так Сер­
гей Алек­сан­д­ро­вич ока­зал­ся в од­ном из луч­ших аме­ри­кан­ских уни­вер­си­
те­тов — Гар­вард­ском. Фото­гра­фия Поле­во­го была на­пе­ча­та­на в жур­на­ле 
«Life» (1939, 6 мая). Жизнь в США скла­ды­ва­лась непро­сто. Всё, свя­зан­ное 
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с Рос­сией, вос­при­ни­ма­лось не толь­ко по­доз­ри­тель­но, но и от­кро­вен­но вра­
ж­деб­но. Повсю­ду рас­про­стра­ни­лись слу­хи, что кто‑то шпио­нит в поль­зу 
Совет­ско­го Сою­за, вот и Поле­во­го на­зы­ва­ли ещё од­ним рус­ским, за­вер­
бо­ван­ным Ели­се­евым. Что­бы унять рев­ность и из­ба­вить ки­тае­ве­да от на­
па­док, Ели­се­ев в те­че­ние ряда лет не по­вы­шал тому зар­пла­ту [Личн. ар­хив 
А. А. Хиса­мут­ди­но­ва. Поле­вой Л. С. «Сер­гей Поле­вой — его жизнь и дея­
тель­ность». Руко­пись. Л. 31].

В Аме­ри­ке Поле­вой под­дер­жи­вал кон­так­ты с рус­ски­ми ин­тел­ли­ген­
та­ми: эко­но­ми­стом В. В. Леон­ть­е­вым, ком­по­зи­то­ром С. В. Рах­ма­ни­но­вым, 
со­цио­ло­гом П. А. Соро­ки­ным и др. К Поле­во­му за кон­суль­та­цией об­ра­ща­
лись и рус­ские вос­то­ко­ве­ды: в ча­ст­но­сти, в его сло­ва­ре был за­ин­те­ре­со­ван 
Пётр Алек­се­евич Буд­берг (Peter Alexis Boodberg), учив­ший­ся до эмиг­ра­
ции на вос­точ­ном фа­куль­те­те (быв­ший Вос­точ­ный ин­сти­тут) Госу­дар­
ствен­но­го даль­не­во­сточ­но­го уни­вер­си­те­та (1920—1922) во Вла­ди­во­сто­ке.

Поле­вой ста­рал­ся под­дер­жи­вать от­но­ше­ния и с ки­тай­ски­ми друзь­я­ми. 
В 1938—1942 гг. по­слом Китай­ской Рес­пуб­ли­ки в США был Ху Ши, но­ми­ни­
ро­ван­ный в 1939 г. на Нобе­лев­скую пре­мию по ли­те­ра­ту­ре. В 1946 —1948 гг. 
он был ди­рек­то­ром Пекин­ско­го уни­вер­си­те­та, но в 1949 г., по­сле об­ра­зо­ва­
ния КНР, вер­нул­ся в США, где Поле­вой вос­ста­но­вил с ним связь. В 1952 г. 
Ху Ши вер­нул­ся на Тай­вань, где и скон­чал­ся в 1962 г.

Сер­гей Алек­сан­д­ро­вич Поле­вой ушёл из жиз­ни 16  сен­тяб­ря  1971 г. 
в  Май­а­ми (штат Фло­ри­да) в  воз­рас­те 85 лет, пе­ре­жив жену на 12 лет. 

Рис. 5. Поле­вой С. А. За со­став­ле­ни­ем англо-русско-китайско­го сло­ва­ря. ­
США, Гар­вард. 1939 г.
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В  ап­ре­ле  1988 г. их сын Лео­нид Поле­вой от­пра­вил прах ро­ди­те­лей на 
Украи­ну. По прось­бе вла­ди­во­сток­ских ки­тае­ве­дов он по­да­рил ру­ко­пись 
англо-китайско­го сло­ва­ря, так и ос­тав­ше­го­ся неиз­дан­ным, Вос­точ­но­му 
ин­сти­ту­ту Даль­не­во­сточ­но­го го­су­дар­ствен­но­го тех­ни­чес­ко­го уни­вер­си­те­
та (ныне Даль­не­во­сточ­ный фе­де­раль­ный уни­вер­си­тет). Книж­ную кол­лек­
цию Л. С. Поле­вой пе­ре­дал го­род­ской биб­лио­те­ке Иркут­ска: она по­слу­жи­
ла ос­но­вой для Гума­ни­тар­но­го центра-библиоте­ки име­ни семьи Поле­вых. 
Хотя Л. С. Поле­вой был гра­ж­да­ни­ном Аме­ри­ки, он все­гда счи­тал себя ча­
стью Рос­сии и рус­ско­го на­ро­да: «Все­гда я  гор­дил­ся рус­ски­ми кор­ня­ми 
и с гор­до­стью за­щи­щал моё рус­ское на­сле­дие» [Личн. ар­хив А. А. Хиса­
мут­ди­но­ва. Поле­вой Л. С. «Вос­по­ми­на­ния о Нико­лае Алек­се­еви­че Поле­вом 
и дру­гих Поле­вых». Руко­пись. Л. 24].
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